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Safety Overview

CAUTION
Safety and operation of the drill motor are not considered in this manual. See the operating and 
safety instructions for the drill motor used with the tool for drill motor capabilities and operation. 

Study this manual before operating the tool and understand the safety warnings and cautions. 
Keep the manual with the tool for reference.

CAUTION
Eye protection that conforms to ANSI Z87.1 and provides protection against flying particles 
both from the front and the side should be worn by the operator and others in the work area 
when loading, operating and servicing the tool. Eyewear without side shielding does not provide 
adequate protection.

CAUTION
Additional safety protection will be required in some environments. Stay alert. 

	• The work area may include exposure to falling objects that could cause head injury 

	• Noise levels could lead to hearing damage 

	• Sharp objects could cause injury 

	• A tripping hazard may be present if electric extension cords are being used 

	• Dress appropriately when using the tool 

Additional safety warnings

	• Keep work area clean and well lit 

	• Do not operate Project PRO™ system in dangerous environments 

	• The use of Project PRO system can cause sparks; do not use in the presence of flammable 
liquids, dust or gases 

SAFETY STARTS WITH YOU 
Visit strongtie.com/info for additional information.
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Project PRO™ Tool Setup Steps

Quik Drive ®

1.	Attach the tool to your driver motor of choice. 
Insert into driver chuck and tighten.

Quik Drive ®

2.	Adjust length of stabilizer arm as needed. Affix 
strap around battery so that the strap is in line 
with the battery. Tighten stabilizer arm.

Quik Drive ®

4.	Set forward/reverse switch to forward.3.	Insert Quik Drive® collated fastener strip. Push 
“arrow point” end in first until it clicks in place.

Quik Drive ®

5.	Pull the trigger and then push down on the 
driver motor and tool until the screw head is 
seated. Recommendation: if countersinking 
is required, drive screws into scrap material  
to set the proper depth.

Qu
ik

 D
riv

e®

Quik Drive ®

6.	Collated strip removal. To remove collated 
strip, depress collated screw release button 
and pull strip down to remove.

Note: To test the countersink depth, rotate the drive-
depth adjustment dial in either direction to increase or 
decrease the fastening depth until the proper depth 
is reached.

T-25

Quik Drive
®
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Project PRO™ Bit Replacement

Project Pro

Quik Drive ®
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Quik Drive ®

Project Pro Quik Drive ®

Project Pro

Quik Drive ®

Quik Drive ®

Project Pro Quik Drive ®

1.	Depress the bit access button (A) and pull the Project PRO body away from its handle (B,C). 
Note: In this configuration, with the Project PRO body removed, one can use the bit, as is,  
to secure screws that have not been fastened completely into the material or to remove screws. 

2.	Pull bit out of handle.

A B

C
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This 1-Year Limited Warranty applies to all Project PRO Products (defined below) purchased after the Effective Date while 
this 1-Year Limited Warranty remains in effect. For purchases after the Effective Date, please consult strongtie.com/limited-
warranties, as this 1-Year Limited Warranty may be updated by Simpson Strong-Tie from time to time. All future purchases of 
Project PRO Products are subject to the terms of the Project PRO 1-Year Limited Warranty in effect as of the purchase date.

As used herein, “Project PRO Products” means the Project PRO tool attachment products; provided, however, that the 
Project PRO Products do not include any screwdriver motors or any screws, screwstrips or other fasteners. All Simpson 
Strong-Tie screws, screwstrips and fasteners used in connection with the Project PRO Products are covered by the Simpson 
Strong-Tie Limited Warranty that applies to all products other than those Simpson Strong-Tie products that have a separate 
Limited Warranty applicable to such products. The Project PRO Products are available for use with a variety of screwdriver 
motors, which are not manufactured by Simpson Strong-Tie. As a result, the screwdriver motor is exclusively warranted by 
the screwdriver motor manufacturer and not by Simpson Strong-Tie. Simpson Strong-Tie does not warrant, and assumes no 
liability for the operation or functionality of, the screwdriver motor.

This 1-Year Limited Warranty must be read in conjunction with all applicable General Notes, Terms & Conditions of Sale, and 
Corrosion Resistance information contained in the current Fastening Systems catalog and at strongtie.com/info, along with 
any other information or specifications published by Simpson Strong-Tie Company Inc. (“Simpson Strong-Tie”) or available on 
the strongtie.com website (“Website”) or on the product package, label or product manual. All of this information is referred to 
collectively as the “Simpson Strong-Tie Documentation.” All applicable Strong-Tie Documentation must be carefully reviewed 
each time any Project PRO Product is used.

Simpson Strong-Tie warrants, to the original purchaser only, that each Project PRO Product will be free from substantial 
defects in materials, manufacturing and design for one (1) year following the date of purchase of the Project PRO Product, if 
properly stored, maintained and used in accordance with the Simpson Strong-Tie Documentation.

This 1-Year Limited Warranty is void and does not apply to any (a) Project PRO Product purchased from an unauthorized 
dealer, retailer or distributor, (b) Project PRO Product deterioration or damage due to environmental conditions or inadequate or 
improper handling, transportation, storage or maintenance, (c) cosmetic defects, including discoloration, (d) failure or damage 
caused by improper operation or use, (e) use of a Project PRO Product in temperatures or environmental conditions outside 

Project Pro

Quik Drive ®

T-25

Project Pro

3.	Push bit back into the handle receptor until you hear it click. Replace Project PRO body by 
snapping it back into place.

For more information and detailed 
instructions on the Project PRO system,  
please scan the QR code.

Limited Warranty



the ranges specified for such Project PRO Product in any applicable Simpson Strong-Tie Documentation, (f) use of a Project 
PRO Product outside of its intended use, (g) normal wear and tear, (h) failure or damage caused by the use of a Project PRO 
Product with any screws, screwstrips, fasteners, products or accessories other than authentic Simpson Strong-Tie screws 
and screwstrips for which the Project PRO Product is intended to be used, (i) Project PRO Product that was subjected to 
negligence or excessive or improper use, including any use not in accordance with the Simpson Strong-Tie Documentation, 
(j) failure or damage caused by any third-party products, building materials or components, (k) modified Project PRO Product, 
or any nonstandard use or application of a Project PRO Product, or (l) failure or damage caused by the gross negligence, willful 
misconduct, or other acts or omissions of the user of the Project PRO Product.

Although Project PRO Products are designed for a wide variety of uses, Simpson Strong-Tie assumes no liability for 
confirming that any Project PRO Product is appropriate for an intended use, and each intended use of a Project PRO Product 
must be reviewed and approved by qualified professionals. Each Project PRO Product is designed for the uses listed in the 
Simpson Strong-Tie Documentation, subject to the limitations and other information set forth in the Simpson Strong-Tie 
Documentation.

Project PRO Product demonstrations, training, operator examinations, technical and customer support and other services 
provided by Simpson Strong-Tie are based on Simpson Strong-Tie’s present knowledge and experience, are conducted 
for illustrative or instructive purposes only, do not constitute a warranty of Project PRO Product capabilities, specifications or 
installation and do not modify the applicable 1-Year Limited Warranty for Project PRO Products set forth herein. Any services 
provided by Simpson Strong-Tie are provided without any representation or warranty of any kind, and Simpson Strong-Tie 
assumes no liability for any representations or statements made as part of such Project PRO Product demonstrations, training, 
operator examinations or other services. In the event of any inconsistency between any information provided during any such 
demonstration or service, and the information in any applicable Simpson Strong-Tie Documentation, the information in the 
Simpson Strong-Tie Documentation shall govern. In the event of any inconsistency between any information provided on the 
Website, and the information in any other Simpson Strong-Tie Documentation, the information on the Website shall govern.

ALL WARRANTY OBLIGATIONS OF SIMPSON STRONG-TIE SHALL BE LIMITED, AT SIMPSON STRONG-TIE’S 
ABSOLUTE DISCRETION, TO EITHER REPAIRING THE DEFECTIVE Project PRO PRODUCT OR PROVIDING 
A REPLACEMENT FOR THE DEFECTIVE PROJECT PRO PRODUCT. THIS REMEDY CONSTITUTES SIMPSON 
STRONG-TIE’S SOLE OBLIGATION AND LIABILITY AND THE SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY OF PURCHASER 
AND, WITHOUT LIMITING THE GENERALITY OF THE FOREGOING, EXCLUDES ANY LABOR OR OTHER COSTS 
INCURRED IN CONNECTION WITH A WARRANTY CLAIM. PURCHASER ASSUMES ALL RISK AND LIABILITY 
ASSOCIATED WITH ANY USE OF THE PROJECT PRO PRODUCT, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO SUITABILITY 
FOR ITS INTENDED USE.

THE 1-YEAR LIMITED WARRANTY HEREIN IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, AND, WHERE 
LAWFUL, SIMPSON STRONG-TIE DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES 
ARISING FROM COURSE OF PERFORMANCE, COURSE OF DEALING OR TRADE USAGE. IN NO EVENT WILL 
SIMPSON STRONG-TIE BE LIABLE FOR INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR SPECIAL DAMAGES OR 
DIRECT OR INDIRECT LOSS OF ANY KIND, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO PROPERTY DAMAGE, DEATH AND 
PERSONAL INJURY. SIMPSON STRONG-TIE’S ENTIRE LIABILITY IS LIMITED TO THE PURCHASE PRICE OF THE 
DEFECTIVE PROJECT PRO PRODUCT. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED 
WARRANTY LASTS, OR THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO 
THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL 
RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE.

To obtain warranty service, you must contact Simpson Strong-Tie promptly at (800) 999-5099 or at Simpson Strong-Tie 
Company Inc., 5956 West Las Positas Boulevard, Pleasanton, CA 94588, regarding any potential claim, no later than sixty 
(60) days after you discover the potential claim. Upon request by Simpson Strong-Tie, you must provide Simpson Strong-Tie 
with proof of purchase and written records evidencing, in reasonable detail, the date and manner of any servicing or prior 
repair of the Project PRO Products, as applicable. Simpson Strong-Tie may, in its absolute discretion, request that you return 
the allegedly defective Project PRO Products to Simpson Strong-Tie, in which case Simpson Strong-Tie will issue a Return 
Materials Authorization (RMA), which must be completed and returned to Simpson Strong-Tie with the Project PRO Product. 
Simpson Strong-Tie is not responsible for any costs or expenses incurred in connection with any inspection of the Project 
PRO Products (other than by Simpson Strong-Tie employees) or in connection with the return of Project PRO Products to 
Simpson Strong-Tie, but Simpson Strong-Tie shall bear all costs and expenses incurred in connection with the shipment of 
replacement Project PRO Products in the event that Simpson Strong-Tie determines that the Project PRO Product should 
be replaced in accordance with this 1-Year Limited Warranty. If Simpson Strong-Tie elects to repair or replace the Project 
PRO Product, Simpson Strong-Tie shall have a reasonable time to do so. The repaired or replaced Project PRO Product is 
warranted under the terms of this 1-Year Limited Warranty.

No one is authorized to change or add to this 1-Year Limited Warranty. If at any time Simpson Strong-Tie does not enforce 
any of the terms, conditions or limitations stated in this 1-Year Limited Warranty, Simpson Strong-Tie shall not have waived the 
benefit of said term, condition or limitation and can enforce it at any time. This 1-Year Limited Warranty is extended only to the 
original purchaser and is not transferrable. It is not intended nor shall it be construed to create rights in any third party.
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Limited Warranty
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ADVERTENCIA: Lea este manual antes de usar la herramienta.
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PRECAUCIÓN
La seguridad y el manejo del taladro/atornillador no se contemplan en este manual. Consulte las 
instrucciones de operación y seguridad del taladro/atornillador que se usa con la herramienta para 
conocer qué funcionalidades tiene y cómo utilizarlo. 

Lea este manual atentamente antes de usar la herramienta y comprenda las advertencias y 
precauciones de seguridad. Guarde el manual con la herramienta a modo de referencia.

PRECAUCIÓN
El operador y las demás personas que se encuentren en la zona de trabajo deben llevar protección 
para los ojos conforme a la norma ANSI Z87.1 para evitar la proyección de partículas por delante y 
por los costados durante la carga, la operación y el mantenimiento de la herramienta. Las gafas sin 
protección lateral no ofrecen una protección adecuada.

PRECAUCIÓN
En algunos entornos será necesaria una mayor protección de seguridad. Esté atento. 

	• En la zona de trabajo existe la posibilidad de que el operador se exponga a la caída de objetos 
que podrían causarle lesiones en la cabeza. 

	• Los niveles de ruido pueden dañar la audición. 

	• Los objetos afilados pueden causar lesiones. 

	• El uso de cables de extensión supone el riesgo de tropezar. 

	• Vístase con prendas adecuadas para usar la herramienta.

Advertencias adicionales de seguridad

	• Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. 

	• No opere el sistema Project PRO™ en entornos peligrosos. 

	• Al poner en funcionamiento el sistema Project PRO, se pueden producir chispas; no lo use en 
presencia de líquidos, polvo o gases inflamables. 

LA SEGURIDAD COMIENZA POR USTED 
Para obtener más información, visite strongtie.com/info.

Resumen de seguridad
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Vástago hexagonal

Correa para 
batería

Botón de acceso 
a la punta

Soporte 
estabilizador

Rueda reguladora 
de profundidad

Canal para introducción 
de tornillos en sarta  
(Para tornillos en sarta 
Quik Drive®)

Botón de 
liberación de 

tornillos en sarta

Características del Project PRO™
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Pasos para el montaje de la herramienta Project PRO™

Quik Drive ®

1.	Conecte la herramienta al taladro/atornillador 
que prefiera. Insértela en el portapuntas y 
ajústela.

Quik Drive ®

2.	Ajuste la longitud del soporte estabilizador 
según sea necesario. Coloque la correa 
alrededor de la batería de forma que ambas  
queden alineadas. Ajuste el soporte 
estabilizador con fuerza.

Quik Drive ®

4.	Mueva el interruptor de avance/retroceso a la 
posición de avance.

3.	Introduzca la tira de sujetadores en sarta 
Quik Drive®. Empuje primero el extremo con 
forma de “punta de flecha” hasta que haga 
clic al encajar.

Quik Drive ®

5.	Apriete el gatillo y, luego, empuje hacia abajo 
el taladro/atornillador y la herramienta hasta 
que la cabeza del tornillo quede asentada. 
Recomendación: Si es necesario aplicar la 
técnica del avellanado, atornille los tornillos en 
un trozo de material sobrante para establecer 
la profundidad adecuada.

Qu
ik

 D
riv
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Quik Drive ®

6.	Extracción de la tira de tornillos en sarta. 
Para retirar la tira, presione el botón de 
liberación de tornillos en sarta y jale de la 
tira hacia abajo para sacarla.

Nota: Para comprobar la profundidad del avellanado, 
gire la rueda reguladora de profundidad en una 
dirección o la otra según quiera aumentar o 
disminuir la profundidad de fijación hasta alcanzar la 
profundidad adecuada.

T-25

Quik Drive
®
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Reemplazo de punta en el Project PRO™

Project Pro

Quik Drive ®

T-25

Project Pro

Quik Drive ®

Project Pro Quik Drive ®

Project Pro

Quik Drive ®

Quik Drive ®

Project Pro Quik Drive ®

1.	Presione el botón de acceso a la punta (A) y separe el cuerpo del Project PRO del mango (B, C). 
Nota: En esta configuración, cuando se retira el cuerpo del Project PRO, se puede usar la punta 
así como está para fijar aquellos tornillos que no se hayan asegurado completamente en el 
material, o para retirarlos. 

2.	Saque la punta del mango.

A B

C
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Esta garantía limitada de un año aplica a todos los productos Project PRO (como se define a continuación) que fueron 
adquiridos después de la fecha de vigencia mientras esta garantía limitada de un año permanece efectiva. Para compras 
realizadas después de la fecha de vigencia, consulte strongtie.com/limited-warranties, ya que Simpson Strong-Tie puede 
actualizar esta garantía limitada de un año cada cierto tiempo. Todas las compras futuras de productos Project PRO están 
sujetas a las condiciones de la garantía limitada de un año de Project PRO vigente a partir de la fecha de compra.

Tal y como se usa en el presente documento, “Productos Project PRO” se refiere a los accesorios Project PRO que se 
acoplan a otras herramientas; siempre que, no obstante, los Productos Project PRO no incluyan ningún taladro/atornillador 
ni ningún tornillo, tira de tornillos u otros elementos de sujeción. Todos los tornillos, las tiras de tornillos y los sujetadores 
Simpson Strong‑Tie que se usen junto con los Productos Project PRO están cubiertos por la garantía limitada de 
Simpson Strong-Tie que aplica a todos los productos que no sean aquellos productos Simpson Strong-Tie que poseen una 
garantía limitada aparte vigente para dichos productos. Los Productos Project PRO están disponibles para su uso con distintos 
taladros/atornilladores que no han sido fabricados por Simpson Strong-Tie. Por lo tanto, el taladro/atornillador está garantizado 
de forma exclusiva por el fabricante y no por Simpson Strong-Tie. Simpson Strong-Tie no ofrece garantías ni asume las 
consecuencias por la operación o el funcionamiento del taladro/atornillador.

Esta garantía limitada de un año debe leerse junto con todas las Notas Generales, los Términos y Condiciones de Venta y 
la información sobre Resistencia a la Corrosión aplicables que aparecen en el catálogo actual de sistemas de sujeción y en 
strongtie.com/info, y junto con cualquier otra información o especificaciones publicadas por Simpson Strong‑Tie Company Inc. 
(“Simpson Strong-Tie”) o disponibles en el sitio web strongtie.com (“Sitio Web”) o en el paquete, etiqueta o manual del 
producto. Se hace referencia a toda esta información de forma colectiva como la “Documentación de Simpson Strong-Tie”. 
Toda la documentación de Strong-Tie aplicable se debe revisar de forma cuidadosa cada vez que un Producto Project PRO  
se utiliza.

Simpson Strong-Tie garantiza, únicamente al comprador original, que cada Producto Project PRO estará libre de defectos 
sustanciales en materiales, fabricación y diseño durante un (1) año a partir de la fecha de compra del Producto Project PRO, 
y se aplica solo si los productos se almacenaron, mantuvieron y usaron correctamente de acuerdo con la Documentación de 
Simpson Strong-Tie.

Esta garantía limitada de un año es nula y no se aplica a (a) cualquier Producto Project PRO comprado a un vendedor, 
minorista o distribuidor no autorizado, (b) deterioro o daño del Producto Project PRO debido a condiciones ambientales o 

Garantía limitada

Project Pro

Quik Drive ®

T-25

Project Pro

3.	Vuelva a introducir la punta en el receptor del mango hasta que oiga un clic. Vuelva a colocar el 
cuerpo del Project PRO encajándolo en su sitio.

Para obtener más información e 
instrucciones detalladas sobre el sistema 
Project PRO, escanee el código QR.



manipulación, transporte, almacenamiento o mantenimiento inadecuados o impropios, (c) defectos cosméticos, incluyendo 
decoloración, (d) falla o daño causado por operación o uso inapropiados, (e) uso de un Producto Project PRO a temperaturas 
o condiciones ambientales fuera de los rangos especificados para dicho Producto Project PRO en cualquier Documentación 
de Simpson Strong-Tie, (f) uso de un Producto Project PRO ajeno a su propósito previsto, (g) desgaste normal, (h) falla o daño 
causado por el uso de un Producto Project PRO con cualquier tornillo, tira de tornillos, sujetador, producto o accesorio que no 
sean tornillos y tiras de tornillos de Simpson Strong-Tie con los que está previsto usar el Producto Project PRO, (i) Producto 
Project PRO que fue sometido a negligencia o uso excesivo o inadecuado, incluyendo cualquier uso no conforme con la 
Documentación de Simpson Strong-Tie, (j) falla o daño causado por cualquier producto, material de construcción o componente 
de terceros, (k) Producto Project PRO modificado, o cualquier uso o aplicación no estándar de un Producto Project PRO, (l) falla 
o daño causado por negligencia grave, dolo u otros actos u omisiones del usuario del Producto Project PRO.

Aunque los Productos Project PRO están diseñados para una amplia variedad de usos, Simpson Strong-Tie no asume ninguna 
responsabilidad de confirmar que cualquier Producto Project PRO es adecuado para su uso previsto, y cada uso previsto de un 
Producto Project PRO debe ser revisado y aprobado por profesionales calificados. Cada Producto Project PRO está diseñado 
para los usos indicados en la Documentación de Simpson Strong-Tie, y está sujeto a las limitaciones y a otra información 
indicada en la Documentación de Simpson Strong-Tie.

Las demostraciones de Productos Project PRO, la capacitación, los exámenes de operadores, la asistencia técnica y al 
cliente y otros servicios proporcionados por Simpson Strong-Tie se basan en el conocimiento y la experiencia actuales de 
Simpson Strong-Tie, se realizan con fines ilustrativos o instructivos únicamente, no constituyen una garantía de las capacidades, 
especificaciones o instalación del Producto Project PRO y no modifican la garantía limitada de un año aplicable a los Productos 
Project PRO establecida en este documento. Cualquier servicio prestado por Simpson Strong-Tie se proporciona sin ninguna 
representación o garantía de ningún tipo, y Simpson Strong-Tie no asume ninguna responsabilidad por ninguna representación 
o declaración hecha como parte de tales demostraciones de Productos Project PRO, capacitación, exámenes de operadores 
u otros servicios. En caso de cualquier inconsistencia entre la información proporcionada durante cualquier demostración o 
servicio, y la información en la documentación de Simpson Strong-Tie aplicable, regirá la información en la documentación de 
Simpson Strong-Tie. En caso de cualquier inconsistencia entre la información proporcionada en el sitio web y la información en 
la documentación de Simpson Strong-Tie aplicable, regirá la información en el sitio web de Simpson Strong-Tie.

TODAS LAS OBLIGACIONES DE GARANTÍA DE SIMPSON STRONG-TIE SE LIMITARÁN, A DISCRECIÓN 
ABSOLUTA DE SIMPSON STRONG-TIE, A REPARAR O A PROPORCIONAR UN REEMPLAZO DEL PRODUCTO 
PROJECT PRO DEFECTUOSO. ESTE RECURSO CONSTITUYE LA ÚNICA OBLIGACIÓN Y RESPONSABILIDAD 
DE SIMPSON STRONG‑TIE Y EL ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO DEL COMPRADOR Y, SIN LIMITAR LA 
GENERALIDAD DE LO ANTERIOR, EXCLUYE CUALQUIER COSTO DE MANO DE OBRA U OTROS COSTOS 
INCURRIDOS EN RELACIÓN CON UN RECLAMO DE GARANTÍA. EL COMPRADOR ASUME TODOS LOS RIESGOS 
Y RESPONSABILIDADES ASOCIADOS AL USO DEL PRODUCTO PROJECT PRO, INCLUIDA, ENTRE OTRAS, LA 
IDONEIDAD PARA SU USO PREVISTO.

ESTA GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO REEMPLAZA A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS Y, ANTE LA LEY, 
SIMPSON STRONG-TIE NIEGA TODA OTRA GARANTÍA, INCLUYENDO ENTRE OTRAS LAS GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO Y LAS GARANTÍAS DERIVADAS 
DE LA EJECUCIÓN, EL TRATO O LOS USOS COMERCIALES. EN NINGÚN CASO SIMPSON STRONG-TIE SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES, RESULTANTES, PUNITIVOS O ESPECIALES NI POR PÉRDIDAS 
DIRECTAS O INDIRECTAS DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO ENTRE OTROS LOS DAÑOS A LA PROPIEDAD, MUERTE 
Y LESIONES PERSONALES. LA RESPONSABILIDAD TOTAL DE SIMPSON STRONG-TIE SE LIMITA AL PRECIO DE 
COMPRA DEL PRODUCTO PROJECT PRO DEFECTUOSO. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LAS LIMITACIONES 
SOBRE EL TIEMPO DE DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, O LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS 
INCIDENTALES O CONSECUENTES, POR LO QUE LAS SUSODICHAS LIMITACIONES Y EXCLUSIONES PODRÍAN NO 
SER APLICABLES EN SU CASO. ESTA GARANTÍA LE DA AL USUARIO DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y PODRÍA 
TENER TAMBIÉN OTROS DERECHOS, LOS CUALES VARÍAN SEGÚN EL ESTADO.

Para obtener el servicio de garantía debe contactar a Simpson Strong-Tie al (800) 999-5099 o a Simpson Strong-Tie Company 
Inc., 5956 West Las Positas Boulevard, Pleasanton, CA 94588, respecto a cualquier reclamo, dentro de los sesenta (60) días 
en que descubrió el potencial reclamo. A solicitud de Simpson Strong-Tie, deberá proporcionar a Simpson Strong-Tie prueba 
de compra y registros escritos que evidencien, con detalle razonable, la fecha y forma de cualquier revisión o reparación 
previa de los Productos Project PRO, según corresponda. Simpson Strong-Tie podrá, a su absoluta discreción, solicitarle que 
devuelva los Productos Project PRO supuestamente defectuosos a Simpson Strong-Tie, en cuyo caso Simpson Strong-Tie 
emitirá una Autorización de devolución de materiales (RMA), que deberá cumplimentarse y devolverse a Simpson Strong-Tie 
junto con el Producto Project PRO. Simpson Strong-Tie no es responsable de ningún costo o gasto incurrido en relación con 
cualquier inspección de los Productos Project PRO (que no sea realizada por empleados de Simpson Strong-Tie) o en relación 
con la devolución de Productos Project PRO a Simpson Strong-Tie, pero Simpson Strong-Tie correrá con todos los costos 
y gastos incurridos en relación con el envío de Productos Project PRO de sustitución en caso de que Simpson Strong-Tie 
determine que el Producto Project PRO debe ser sustituido de acuerdo con esta garantía limitada de un año. En caso de 
que Simpson Strong‑Tie decida reparar o reemplazar el Producto Project PRO, Simpson Strong-Tie dispondrá de un tiempo 
razonable para hacerlo. El Producto Project PRO reparado o reemplazado está garantizado según los términos de esta garantía 
limitada de un año.

Ninguna persona está autorizada a cambiar o extender esta garantía limitada de un año. Si en algún momento 
Simpson Strong‑Tie no hace cumplir alguno de los términos, condiciones o limitaciones establecidos en esta garantía limitada 
de un año, Simpson Strong-Tie no habrá renunciado al beneficio de dicho término, condición o limitación y podrá hacerlo 
cumplir en cualquier momento. Esta garantía limitada de un año se extiende al comprador original y no es transferible.  
No pretende ni debe interpretarse que puede generar derechos en terceros.
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ATTENTION
La sécurité et le fonctionnement du moteur de la perceuse ne sont pas abordés dans ce manuel. 
Consultez les instructions d'utilisation et de sécurité du moteur de perceuse utilisé avec l'outil pour 
connaître ses capacités et son fonctionnement. 

Étudiez ce manuel avant d'utiliser l'outil et comprenez les avertissements et les précautions de 
sécurité. Conservez le manuel avec l'outil à titre de référence.

ATTENTION
L'opérateur et les autres personnes présentes dans la zone de travail doivent porter une protection 
oculaire conforme à la norme ANSI Z87.1 et offrant une protection contre les particules projetées à 
l'avant et sur le côté lors du chargement, de l'utilisation et de l'entretien de l'outil. Les lunettes sans 
protection latérale n'offrent pas une protection adéquate.

ATTENTION
Une protection supplémentaire est nécessaire dans certains environnements. Restez vigilant. 

	• Le lieu de travail peut être exposé à des chutes d'objets susceptibles de provoquer des blessures 
à la tête. 

	• Les niveaux de bruit peuvent entraîner des lésions auditives 

	• Les objets pointus peuvent provoquer des blessures 

	• L'utilisation de rallonges électriques peut présenter un risque de trébuchement. 

	• Habillez-vous de manière appropriée lorsque vous utilisez l'outil

Avertissements de sécurité supplémentaires

	• Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée 

	• Ne pas utiliser le système Project PRO™ dans des environnements dangereux 

	• L'utilisation du système Project PRO peut provoquer des étincelles. Ne pas l'utiliser en présence 
de liquides, de poussières ou de gaz inflammables. 

LA SÉCURITÉ COMMENCE AVEC VOUS 
Visitez strongtie.com/info pour plus de renseignements.

Aperçu de la sécurité
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T-25

Quik Drive
®

Project Pro

Quik Drive ®

Arbre hexagonal

Sangle de  
batterie

Bouton d'accès  
de la mèche 

Bras stabilisateur

Cadran d’ajustement de la 
profondeur d'enfoncement

Canal d'insertion des vis 
assemblées (Utilise les vis 
assemblées Quik Drive®).

Bouton de 
relâchement de  

la vis assemblée

Caractéristiques du Project PRO™ 
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Étapes de configuration de l'outil Project PRO™

Quik Drive ®

1.	Fixez l'outil au moteur de votre choix. Insérez 
dans le mandrin d'entraînement et serrez.

Quik Drive ®

2.	Ajustez la longueur du bras stabilisateur 
si nécessaire. Fixez la sangle autour de la 
batterie de manière à ce qu'elle soit alignée 
avec la batterie. Resserrez le bras stabilisateur.

Quik Drive ®

4.	Placez le commutateur avant/arrière en 
position avant.

3.	Insérez la bande de fixation assemblée Quik 
Drive® Poussez l'extrémité « pointe de la flèche » 
en premier jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

Quik Drive ®

5.	Appuyez sur la gâchette, puis poussez le 
moteur et l'outil vers le bas jusqu'à ce que la 
tête de la vis soit en place.  
Recommandation : Si un fraisage est 
nécessaire, enfoncez les vis dans un matériau 
de rebut afin de déterminer la profondeur 
appropriée.

Qu
ik

 D
riv

e®

Quik Drive ®

6.	Retrait de la bande assemblée. Pour retirer 
la bande assemblée, appuyez sur le bouton 
de relâchement de la vis assemblée et tirez la 
bande vers le bas pour la retirer.

Remarque : Pour tester la profondeur de la fraise, 
tournez le cadran de la profondeur d'enfoncement 
dans un sens ou dans l'autre pour augmenter ou 
diminuer la profondeur de fixation jusqu'à ce que la 
profondeur appropriée soit atteinte.

T-25

Quik Drive
®
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Remplacement de mèche Project PRO™

Project Pro

Quik Drive ®

T-25

Project Pro

Quik Drive ®

Project Pro Quik Drive ®

Project Pro

Quik Drive ®

Quik Drive ®

Project Pro Quik Drive ®

1.	Appuyez sur le bouton d'accès de la mèche (A) et retirez le corps de Project PRO de sa poignée 
(B,C). Remarque : Dans cette configuration, le corps du Project PRO étant retiré, vous pouvez 
utiliser la mèche telle quelle pour fixer des vis qui n'ont pas été complètement fixées dans le 
matériau ou pour retirer des vis. 

2.	Retirez la mèche de la poignée.

A B

C
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Cette garantie limitée d’un an s’applique à tous les produits Project PRO (définis ci-dessous) achetés après la date d’entrée 
en vigueur, tant que cette garantie limitée d’un an reste en vigueur. Pour les achats effectués après la date d’entrée en vigueur, 
veuillez consulter strongtie.com/limited-warranties, car cette garantie limitée d’un an peut être mise à jour par Simpson 
Strong-Tie de temps à autre. Tous les achats futurs de produits Project PRO sont soumis aux conditions de la garantie limitée 
d’un an de Project PRO en vigueur à la date d’achat.

Dans le présent document, on entend par « produits Project PRO » les produits de fixation d’outils Project PRO. Toutefois, 
les produits Project PRO ne comprennent pas de moteurs de tournevis ni de vis, de bandes vissées ou d’autres éléments de 
fixation. Toutes les vis, bandes vissées et attaches Simpson Strong-Tie utilisées dans le cadre des produits Project PRO sont 
couvertes par la garantie limitée Simpson Strong-Tie qui s’applique à tous les produits, à l’exception des produits Simpson 
Strong-Tie pour lesquels une garantie limitée distincte s’applique. Les produits Project PRO peuvent être utilisés avec une 
variété de moteurs de tournevis qui ne sont pas fabriqués par Simpson Strong-Tie. Par conséquent, le moteur du tournevis est 
garanti exclusivement par le fabricant du moteur du tournevis et non par Simpson Strong-Tie. Simpson Strong-Tie ne garantit 
pas et n’assume aucune responsabilité quant au fonctionnement ou à la fonctionnalité du moteur du tournevis.

Cette garantie limitée d’un an doit être lue conjointement avec toutes les remarques générales applicables, les conditions 
générales de vente et les informations sur la résistance à la corrosion contenues dans le catalogue actuel des systèmes de 
fixation et sur strongtie.com/info, ainsi que toute autre information ou spécification publiée par Simpson Strong-Tie Company 
Inc. (« Simpson Strong-Tie ») ou disponible sur le site Web strongtie.com (« site Web ») ou sur l’emballage du produit, 
l’étiquette ou le manuel du produit. Toutes ces informations sont désignées collectivement sous le nom de « Documentation 
Simpson Strong-Tie ». Toute la documentation Strong-Tie applicable doit être soigneusement examinée chaque fois qu’un 
produit Project PRO est utilisé.

Simpson Strong-Tie garantit, à l’acheteur original uniquement, que chaque produit Project PRO sera exempt de défauts 
substantiels de matériaux, de fabrication et de conception pendant un (1) an à compter de la date d’achat du produit Project 
PRO, s’il est correctement entreposé, entretenu et utilisé conformément à la documentation de Simpson Strong‑Tie.

Cette garantie limitée d’un an est nulle et ne s’applique pas à tout(e) (a) produit Project PRO acheté auprès d’un 
revendeur, détaillant ou distributeur non autorisé, (b) détérioration ou dommage du produit Project PRO dû aux conditions 
environnementales ou à une manipulation, un transport, un entreposage ou un entretien inadéquats ou incorrects, (c) 
défauts cosmétiques, y compris la décoloration, (e) utilisation d’un produit PRO dans des températures ou des conditions 

Garantie limitée

Project Pro

Quik Drive ®

T-25

Project Pro

3.	Repoussez la mèche dans le récepteur de poignée jusqu'à ce que vous entendiez un déclic. 
Remettez le corps de Project PRO en place en l'enclenchant.

Pour plus d'informations et des instructions 
détaillées sur le système Project PRO, 
veuillez scanner le code QR.



environnementales en dehors des plages spécifiées pour ce produit PRO dans toute documentation applicable de Simpson 
Strong-Tie, (f) utilisation d’un produit PRO en dehors de l’usage prévu, (g) usure normale, (h) défaillance ou dommages causés 
par l’utilisation d’un produit Project PRO avec des vis, des bandes vissées, des attaches, des produits ou des accessoires 
autres que les vis et bandes vissées authentiques de Simpson Strong-Tie pour lesquelles le produit Project PRO est destiné 
à être utilisé, (i) produit Project PRO qui a fait l’objet d’une négligence ou d’une utilisation excessive ou inadéquate, y compris 
toute utilisation non conforme à la documentation de Simpson Strong-Tie, (j) défaillance ou des dommages causés par des 
produits, des matériaux de construction ou des composants de tiers, (k) produit Project PRO modifié, ou toute utilisation 
ou application non standard d’un produit Project PRO ou (l) défaillance ou des dommages causés par la négligence grave, 
l’inconduite délibérée ou d’autres actes ou omissions de l’utilisateur du produit Project PRO.

Bien que les produits Project PRO soient conçus pour une grande variété d’utilisations, Simpson Strong-Tie n’assume aucune 
responsabilité pour confirmer qu’un produit Project PRO est approprié pour une utilisation prévue, et chaque utilisation prévue 
d’un produit Project PRO doit être examinée et approuvée par des professionnels qualifiés. Chaque produit Project PRO est 
conçu pour les utilisations énumérées dans la documentation de Simpson Strong-Tie, sous réserve des limites et des autres 
renseignements énoncés dans la documentation.

Les démonstrations des produits Project PRO, la formation, les examens des opérateurs, le soutien technique et à la 
clientèle et les autres services fournis par Simpson Strong-Tie sont basés sur les connaissances et l’expérience actuelles 
de Simpson Strong-Tie. Ils sont menés à des fins d’illustration ou d’instruction uniquement et ne constituent pas une 
garantie des capacités, des spécifications ou de l’installation des produits Project PRO et ne modifient pas la garantie limitée 
d’un an applicable aux produits Project PRO énoncée dans le présent document. Tous les services fournis par Simpson 
Strong-Tie le sont sans aucune représentation ou garantie de quelque nature que ce soit, et Simpson Strong-Tie n’assume 
aucune responsabilité pour les représentations ou les déclarations faites dans le cadre de ces démonstrations de produits 
Project PRO, de la formation, des examens d’opérateurs ou d’autres services. En cas d’incohérence entre les informations 
fournies lors d’une telle démonstration ou d’un tel service et les informations contenues dans la documentation de Simpson 
Strong‑Tie, les informations contenues dans la documentation de Simpson Strong-Tie prévaudront. En cas d’incohérence 
entre les informations fournies sur le site Web et les informations contenues dans toute autre documentation de Simpson 
Strong-Tie, les informations fournies sur le site Web prévaudront.

TOUTES LES OBLIGATIONS DE GARANTIE DE SIMPSON STRONG-TIE SERONT LIMITÉES, À LA DISCRETION 
ABSOLUE DE SIMPSON STRONG-TIE, SOIT À LA RÉPARATION OU À LA FOURNITURE D’UN REMPLACEMENT 
POUR LE PRODUIT PROJECT PRO DÉFECTUEUX. CE RECOURS CONSTITUE LA SEULE OBLIGATION ET 
RESPONSABILITÉ DE SIMPSON STRONG-TIE ET LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L’ACHETEUR ET, SANS 
LIMITER LA GÉNÉRALITÉ DE CE QUI PRÉCÈDE, EXCLUT TOUS LES FRAIS DE MAIN-D’ŒUVRE OU AUTRES COÛTS 
ENCOURUS DANS LE CADRE D’UNE RÉCLAMATION AU TITRE DE LA GARANTIE. L’ACHETEUR ASSUME TOUS LES 
RISQUES ET RESPONSABILITES LIES A L’UTILISATION DU PRODUIT PROJECT PRO, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y 
LIMITER, L’ADEQUATION A L’USAGE AUQUEL IL EST DESTINE.

LA GARANTIE LIMITÉE D’UN AN PRÉVUE PAR LES PRÉSENTES REMPLACE EXPRESSÉMENT TOUTE AUTRE 
GARANTIE ET, LORSQUE LA LOI LE PERMET, SIMPSON STRONG-TIE DÉCLINE TOUTE AUTRE GARANTIE, Y 
COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION 
À UN USAGE PARTICULIER, AINSI QUE LES GARANTIES DÉCOULANT DE L’EXÉCUTION, DE LA CONDUITE OU 
DE L’USAGE COMMERCIAL. EN AUCUN CAS SIMPSON STRONG-TIE NE SERA RESPONSABLE DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES, CONSÉCUTIFS, PUNITIFS OU SPÉCIAUX OU DES PERTES DIRECTES OU INDIRECTES DE 
QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES DOMMAGES MATÉRIELS, LE DÉCÈS 
ET LES BLESSURES CORPORELLES. L’ENTIÈRE RESPONSABILITÉ DE SIMPSON STRONG-TIE EST LIMITÉE AU 
PRIX D’ACHAT DU PRODUIT PROJECT PRO DÉFECTUEUX. CERTAINS ETATS N’AUTORISENT PAS LA LIMITATION 
DE LA DUREE D’UNE GARANTIE IMPLICITE, NI L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES 
OU INDIRECTS, DE SORTE QUE LA LIMITATION OU L’EXCLUSION CI-DESSUS PEUT NE PAS S’APPLIQUER A VOUS. 
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR 
D’AUTRES DROITS QUI VARIENT D’UN ÉTAT À L’AUTRE.

Pour obtenir un service de garantie, vous devez contacter Simpson Strong-Tie rapidement au (800) 999-5099 ou à Simpson 
Strong-Tie Company Inc. 5956 West Las Positas Boulevard, Pleasanton, CA 94588, concernant toute réclamation potentielle, 
au plus tard soixante (60) jours après avoir découvert la réclamation potentielle. À la demande de Simpson Strong-Tie, vous 
devez fournir une preuve d’achat et des documents écrits attestant, de façon raisonnablement détaillée, de la date et de 
la manière dont l’entretien ou la réparation antérieure des produits Project PRO a été effectué, le cas échéant. Simpson 
Strong-Tie peut, à son entière discrétion, demander que vous retourniez les produits Project PRO prétendument défectueux 
à Simpson Strong-Tie, auquel cas Simpson Strong-Tie émettra une autorisation de retour de matériel (ARM), qui doit être 
remplie et renvoyée à Simpson Strong-Tie avec le produit Project PRO. Simpson Strong-Tie n’est pas responsable des coûts 
ou des dépenses engagés dans le cadre d’une inspection des produits Project PRO (autre que par les employés de Simpson 
Strong-Tie) ou dans le cadre du retour des produits Project PRO à Simpson Strong-Tie. Cependant, Simpson Strong-Tie prend 
en charge tous les coûts et dépenses encourus dans le cadre de l’expédition de produits Project PRO de remplacement 
dans le cas où Simpson Strong-Tie détermine que le produit Project PRO doit être remplacé conformément à la présente 
garantie limitée d’un an. Si Simpson Strong-Tie choisit de réparer ou de remplacer le produit Project PRO, Simpson Strong-Tie 
disposera d’un délai raisonnable pour le faire. Le produit Project PRO réparé ou remplacé est garanti selon les conditions de la 
présente garantie limitée d’un an.

Personne n’est autorisé à modifier ou à compléter cette garantie limitée d’un an. Si, à tout moment, Simpson Strong-Tie 
n’applique pas l’une des conditions ou limitations énoncées dans la présente garantie limitée d’un an, Simpson Strong-Tie 
n’aura pas renoncé au droit de ladite condition ou limitation et pourra l’appliquer à tout moment. Cette garantie limitée d’un 
an n’est accordée qu’à l’acheteur initial et n’est pas transférable. Elle n’est pas destinée à créer des droits pour des tiers et ne 
doit pas être interprétée comme telle.

© 2023 Simpson Strong-Tie Company Inc.  T-Q-PROJPRO23  7/23

5956 West Las Positas Boulevard, Pleasanton, CA 94588  •  strongtie.com

Garantie limitée


